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3. With respect to any existing internal 
tax which is inconsistent with the provisions 
of paragraph 2, but which is specifically 
authorized under a trade agreement, in force 
on 10 April 1947, in which the import duty 
on the taxed product is bound against in- 
crease, the contracting party imposing the 
tax shall be free to postpone the application 
of the provisions of paragraph 2 to such tax 
until such time as it can obtain release 
from the obligations of such trade agree- 
ment in order to permit the increase of such 
duty to the extent necessary to compensate 
for the elimination of the protective ele- 
ment of the tax. 

4. The products of the territory of any 
contracting party imported into the terri- 
tory of any other contracting party shall 
be accorded treatment no less favourable 
than that accorded to like products of na- 
tional origin in respect of all laws, regula- 
tions and requirements affecting their in- 
ternal sale, offering for sale, purchase, 
transportation, distribution or use. The 
provisions of this paragraph shall not pre- 
vent the application of differential internal 
transportation charges which are based 
exclusively on the economic operation of 
the means of transport and not on the na- 
tionality of the product. 

5. No contracting party shall establish or 
maintain any internal quantitative regu- 
lation relating to the mixture, processing or 
use of products in specified amounts or pro- 
portions which requires, directly or indi- 
rectly, that any specified amount or pro- 
portion of any product which is the subject 
of the regulation must be supplied from 
domestic sources. Moreover, no contracting 
party shall otherwise apply internal quanti- 
tative regulations in a manner contrary 
to the principles set forth in paragraph 1. 

6. The provisions of paragraph 5 shall 
not apply to any internal quantitative regu- 
lation in force in the territory of any con- 
tracting party on 1 July 1939, 10 April 1947, 
or 24 March 1948, at the option of that con- 
tracting party; Provided that any such 
regulation which is contrary to the provi- 
sions of paragraph 5 shall not be modified 
to the detriment of imports and shall be 

3. Med hensyn til enhver eksisterende 
indenlandsk skat, som er uforenelig med 
bestemmelserne i paragraf 2, men som er 
særligt hjemlet ved en handelsaftale, der 
var i kraft den 10. april 1947, og hvorved 
indførselstolden på den beskattede vare er 
bundet mod forhøjelse, skal den kontra- 
herende Part, som pålægger skatten, kunne 
udsætte anvendelsen af bestemmelserne i 
paragraf 2 på en sådan skat indtil det tids- 
punkt, på hvilket den kan opnå frigørelse 
for den pågældende handelsaftales forplig- 
telser således, at det bliver muligt at forhøje 
toldsatsen, i et sådant omfang, som er 
nødvendig for at opveje beskyttelseselemen- 
tet i skatten. 

4. Varer, der hidrører fra en kontraherende 
Parts territorium, og som indføres til en anden 
kontraherende Parts territorium, skal gives 
en behandling, som ikke er mindre gunstig 
end den, der gives tilsvarende varer af inden- 
landsk oprindelse under hensyn til alle love, 
reguleringer og forskrifter, som berører deres 
indenlandske salg, udbud til salg, køb, 
transport, fordeling eller anvendelse. Be- 
stemmelserne i denne paragraf skal ikke 
forhindre anvendelsen af differentierede in- 
denlandske transportrater, som udelukkende 
skyldes hensynet til den økonomiske drift 
af transportmidlerne og ikke beror på varens 
nationalitet. 

5. Ingen kontraherende Part skal vedrø- 
rende blandingen, forarbejdningen eller an- 
vendelsen af varer i bestemte mængder eller 
forhold oprette eller opretholde nogen inden- 
landsk kvantitativ regulering, som direkte 
eller indirekte kræver, at en bestemt mængde 
eller andel af en vare, som er genstand for 
reguleringen, skal leveres fra indenlandske 
forsyningskilder. Endvidere skal ingen kon- 
traherende Part på anden måde anvende 
indenlandske kvantitative reguleringer på 
en måde, der strider mod de i paragraf 1 
opstillede principper. 

6. Bestemmelserne i paragraf 5 skal ikke 
finde anvendelse på nogen indenlandsk 
kvantitativ regulering, som var i kraft på 
en kontraherende Parts territorium den 1. 
juli 1939, den 10. april 1947 eller den 24. 
marts 1948 efter vedkommende kontrahe- 
rende Parts valg; dog må enhver sådan 
regulering, som er i strid med bestemmel- 
serne i paragraf 5, ikke ændres til skade for 


